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Inhaltliche Beschreibung und Geschichte der Handschrift

Sprache Alttürkisch

Schrift Altuigurisch
Brāhmī

Region Zentralasien

Titel
↳ wie in Referenz de [Altuigurische Version des Abhidharmakośa-bhāṣya]

Vollständigkeit Fragment

Textanfang wie in Hs. tr /v/Seite A/1/ [ ] äŋ'ilki tanču aš [ ]

/v/Seite B/1/ [ ]M'Q-T' ädrämi kamag-ta

Textende tr /v/Seite A/17/ [ ] tesär . köŋül-täki nom-lar-takı kınmak ärür . umunč nä üčün

/v/Seite B/18/ [ ]S'R . bir orṭon mıŋlıg

Thematik Buddhismus

Schlagwörter tr antirabav, tört mahabut, tört tugum, tört törlüg ašlar, kičig miŋlıg yertinčü

Inhalt de Xuanzangs chinesischer Übersetzung des Abhidharmakośa-bhāṣya nahestehender
altuigurischer Text. Das zusammengesetzte Blatt wird in der Edition BT 38 den Rollen X
und XI (Taishō 1558, 55a09 ff.) zugeordnet. Vgl. dazu weiter BT 38, 31.

Editionen/Literatur de Publ.: BT 38, 42-45 (Aa079-Aa0113).
Faks.: BT 38, Taf.III.

Übersetzungen de BT 38, 43, 45.

Äußere Beschreibung

Beschreibstoff
↳ Material Papier
↳ Farbe gelblich-braun
↳ Zustand de Rekonstruiertes Doppelblatt aus vier Einzelfragmenten. Sekundärnutzung der

ursprünglich unbeschriebenen Rückseite einer chinesischen Buchrolle. Durch Zuschnitt
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der Rolle hergestelltes Doppelblatt, das in der Mitte einen Faltknick aufweist. Rechts und
links des Faltknicks sind Einstichlöcher vorhanden, die für eine Bindung benutzt wurden.
Durch die Faltung des Blattes gelangte die chinesische Textseite nach innen und verlor
außer der Funktion als Textträger jegliche Bedeutung im altuigurischen Buch. Zu weiteren
Details vgl. die Einzeleinträge zu den Fragmenten.

Restaurierungsbedarf keine

Link zur Teilhandschrift Ch/U 6462 verso (KOHDOldUygurMSBook_manuscript_00000524)
Ch/U 6676 verso (KOHDOldUygurMSBook_manuscript_00000525)
Ch/U 6802 verso (KOHDOldUygurMSBook_manuscript_00000526)
Ch/U 8174 verso (KOHDOldUygurMSBook_manuscript_00000523)

Blattzahl de keine Paginierung vorhanden

Blattformat de Fragment eines Doppelblattes aus einem gehefteten Buch

Anmerkungen de Zu Details vgl. die Einzeleinträge zu den Fragmenten

Textspiegel de Textbreite Seite A: 15,5 cm (rekonstruiert)
Textbreite Seite B: 16,5 cm
Keine Blatteinrichtung vorhanden.
Unterer Blattrand: mind. 1,2 cm.
Linker Rand (Seite A): 1,5 - 2,0 cm (kein senkrechter Zeilenverlauf).
Rechter Rand (Seite A): 2,0 - 2,7 cm.
Linker Rand (Seite B): 1,5 cm.
Rechter Rand (Seite B): 2,0 - 2,3 cm.

Außenmaße de ca. 20,8 cm x 39,5 cm (rekonstruiert)

Zeilenzahl de Seite A: 17 Zeilen, Seite B: 18 Zeilen

Schrift
↳ Duktus uigurisches Alphabet → Kursivschrift
↳ Tinte schwarz
↳ Ausführung de Semi-Kursive
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